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No. 2170. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEENTHE UNITED STATES OF
AMERICA AND ARGENTINA RELATING TO THE
TRANSFER OF, UNITED STATES NAVAL VESSELS TO
ARGENTINA. WASHINGTON, 4 AND 8 JANUARY 1951

I

TheSecretaryof State to the ArgentineChargé d’Affaires ad interim

DEPARTMENT OF STATE

WASHINGTON

January 4, 1951
Sir:

I referto thenegotiationsbetweenrepresentativesof theArgentineEmbassy
and the Departmentof the Navy concerningthe proposedtransfer of United
StatesNaval vesselsto Argentinawhich arenow satisfactorilyconcluded. It is
understoodthat the Argentine Governmenthas requestedthat the following
vesselsbe transferred:

U. S. S. Phoenix(CL 46)
U. S. S.Boise (CL 47)

It gives me pleasureto inform you that the Governmentof the United
Statesof America is preparedto transfer thesevesselsunderthe authority of
section408 (e) of the Mutual DefenseAssistanceAct of 1949,2 as amended,3

on theunderstandingthat the ArgentineGovernmentacceptsthe undertakings
which follow:

1. Prior to the’ transferto the ArgentineGovernmentof thevesselslisted
above and certain accompanyingmaterialstogetherwith the supply of certain
services,the Argentine Governmentwill makeavailableto the Governmentof
the United Statesof Americafunds in dollars as specifiedin the memorandum
of understandingreferredto below.

2. The Argentine,,Governmentwill not transfertitle to or possessionof
thesevesselsand any accompanyingmaterialsor information without the prior
consentof the Governmentof the United Statesof America.

3. The Argentine Governmentwill protect the security of any article,
serviceor information furnishedin connectionwith the transferof the vessels
requested.

1 Cameinto force on 8 January1951, by theexchangeof the saidnotes.
2 UnitedStatesof America: 63 Stat. 720.

~United Statesof America: 64 Stat. 376.
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4. The Argentine Governmentagreesto use thesevesselsand materials
to further the policies and purposesof the Mutual DefenseAssistanceAct (as
to which the ArgentineGovernmenthasbeenfully informed) and,in particular,
in supportof the obligationsrestingupon it andthe othernationsboundby the
Inter-AmericanTreaty of ReciprocalAssistanceof September2, 1947;1 and,
that the vesselswill not be used except to maintain the internal security of
Argentina, the legitimate self-defenseof Argentina, or the common defense
and themaintenanceof the peaceandsecurityof the continent.

5. The ArgentineGovernmentwill furnish, as may be agreed,equipment
and materials, services,or other assistance,consistentwith the Charterof the
United Nations,to the United Statesor to othernationseligible for assistance
under the Mutual DefenseAssistanceAct to further the policiesandpurposes
of that Act.

It is understoodthat a memorandumof understandingconcerningthe
detailsof thetransfer,supplyandpaymentwill be enteredinto betweenrepresen-
tativesof the ArgentineGovernmentandthe UnitedStatesDepartmentof the
Navy as a part of the presentagreement.

In order to facilitate anyfuture transferof military equipmentandmaterials
andthe supplyof servicesto the ArgentineGovernment,it is proposedthat the
Argentine Governmentaccepttheundertakingscontainedin this notenot only
as they relate to the transferof the vesselsand materialsin question,but also
as to any military equipment,materialsor serviceshereaftertransferredto it.

Upon the receiptof a note from you indicating that the foregoingprovi-
sions areacceptableto the ArgentineGovernment,theGovernmentof the Unit-
ed Statesof America will considerthat this noteandyour reply theretoconsti-
tute an agreementbetweenthe two Governmentson this subject,the agreement
to enterinto force on the dateof your notein reply.

Accept,Sir, the renewedassurancesof my high consideration.

For the Secretaryof State:
EdwardG. MILLER

Señor Carlos A. Quiros
Chargéd’Affaires ad interim of Argentina

‘United Nations,Treaty Series,Vol. 21, p. 77; Vol. 26, p. 417 and Vol. 82, p. 330.
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II

TheArgentineChargé d’Affaires ad interim to the Secretaryof State

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

EMBAJADA DE LA REPt’JBLICA ARGENTINA

D. E. No. 8

Washington, enero 8 de 1951

Señor Secretario:

Tengo el honor de dirigirme a
Vuestra Excelencia comunicándole
parasuconocimientoy demásefectos
que,el GobiernoArgentino ha acep-
tado la transferenciade las unidades
de guerranorteamericanas:

U. S.S. Phoenix(CL. 46)
U. S. S. Boise(CL. 47)

en los términos indicados en Ia nota
de ese Departamento de Estado de
fecha 4 del corriente.

Aprovecho esta oportunidad para
reiterar a Vuestra Excelencia las segu-
ridadesde mi másalta y distinguida
consideración.

[SEAL] Carlos A. QuIRós
Encargado de Negociosa.i.

A Su Excelencia el Señor Secretario
de Estado

Don Dean Acheson
Washington, D.C.

[Translation’ — Traduction2]

EMBASSY OF THE ARGENTINE REPUBLIC

D. E. No. 8

Washington, January 8, 1951
Mr. Secretary:

I havethehonor to communicateto
Your Excellency,for your information
and for all pertinent purposes,that
the ArgentineGovernmenthasagreed
to the transferof the following United
Statesnaval vessels:

U. S. S.Phoenix(CL. 46)
U. S. S. Boise (CL. 47)

under the termsset forth in the note
of your Department of State dated the
fourth of this month.

I avail myself of this opportunity
to renew to Your Excellency the as-
surancesof my highestandmost dis-
tinguished consideration.

[SEAL] CarlosA. QUIRóS
Chargé d’Affaires ad interim

His ExcellencyDean Acheson
Secretaryof State

Washington,D. C.

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.2
Traduction du Gouverr~ementdesEtats-Unisd’Amérique.
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